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TABLAS · TABLES · TABELAS ·

Modelo Model Modelo YV-1500GW
YV-1500GB

YV-2000GW
YV-2000GB

Dimensiones 
del producto 
(cm)

Product 
diemensions 
(cm)

Dimensões do 
produto (cm)

76 x 24 x 43 92 x 24 x 43

Peso neto (kg) Net weight (kg) Peso líquido (kg) 5,2 5,9

Potencia de 
entrada (V)

Tension  (V) Potência de 
entrada (V)

220-240 220-240

Frecuencia (Hz) Frecuency (Hz) Frequência (Hz) 50-60 50-60

Potencia (W) Power (W) Potência (W) 1500 2000

Color Color Cor N e g r o / b l a c k / 
preto · Blanco/
White/branco

Negro/black/ preto 
· Blanco/White/
branco

Elementos 
calefactores 
(unidades)

Heating elements 
(units)

Elementos 
calefactores 
(unidades)

1 1

Elementos 
calefactores 
(tipo)

Heating elements 
(type)

Elementos de 
aquecimento  
(tipo)

Aluminio/Alu-
minum/

Aluminio/Alumi-
num/

Área de trabajo 
(área de 
calentamiento) 
(m²)

Workable area 
(heating area) 
(m²)

Área de trabalho 
(área de 
aquecimento) 
(m²)

15-20 20-25

Nº de potencias 
(niveles de 
potencia, W)

Nº of powers 
(power levels, W)

Nº de potências 
(níveis de 
potência, W)

750/1500 1000/2000

Sistema de 
seguridad

Safety device Sistema de 
segurança

Si/Yes/Sim Si/Yes/Sim

01
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Modelo/model YV-1500GW - YV-1500GB 

Detalle/ Item/ 
Detalhe

Símbolo/ 
Symbol/

Valor/ 
Vaue

Uni-
dad/ 
Unit/ 
Uni-
dade

Detalle/ Item/ Detalhe Uni-
dad/ 
Unit/ 
Uni-
dade

Potencia calorífica/ Heat output/ Potência de 
aquecimento

Tipo de carga calorífica, sólo para calefactores eléctricos 
de acumulación para espacios locales (seleccione uno)/ 
Type of heat input, for electric storage local space heaters 
only (select one) / Tipo de carga de calor, somente para 
aquecedores de espaço de armazenamento elétrico 

Potencia calorífica 
nominal/ Nominal 
heat output/ Potência 
de aquecimento 
nominal

Pnom 1,5 kW Control manual de la carga de calor con 
termostato integrado/ manual heat charge 
control, with integrated thermostat/ 
Tipo de carga de calor, apenas para 
termoacumuladores elétricos para espaços 
locais (selecione um)/ Controle manual de 
carga de calor com termostato integrado

No

Potencia calorífica 
mínima (indicativa)/ 
Minimum heat output 
(indicative)/ Potência 
de aquecimento míni-
ma (indicativa)

Pmin 0,001 kW Control manual de la carga de calor con 
información sobre temperatura ambiente 
en interior y/o información sobre 
temperatura en exterior/ manual heat 
charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback/ Controle manual 
da carga de calor com informações sobre 
a temperatura ambiente interna e/ou 
informações sobre a temperatura externa

No

Potencia calorífica 
máxima conti-
nua/ Maximum 
continuous heat 
output/ Potência de 
aquecimento máxima 
continua

Pmax,c 1,5 kW Control electrónico de la carga de calor con 
información sobre temperatura ambiente 
en interior y/o información sobre 
temperatura en exterior./ manual heat 
charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback/ Controle eletrónico 
da carga térmica com informação da 
temperatura ambiente interior e/ou 
informação da temperatura exterior.

No

Consumo de elec-
tricidad auxiliar/ 
Auxiliary electricity 
consumption/ Consu-
mo de electricidade 
auxiliar

   Potencia calorífica asistida por ventilador/ 
fan assisted heat output/ Potência de 
aquecimento assistida por ventilador

No

A potencia calorífica 
nominal máxima/ 
At nominal heat 
output/ Potência de 
aquecimento nominal 
máxima

elmax 0 kW Tipo de control de potencia calorífica/de 
temperatura interior (seleccione uno)/ Type of heat 
output/room temperature control (select one)/ Tipo 
de controle de temperatura interna/saída de calor 
(selecione um)

A potencia calorífica 
nominal mínima/ 
At minimum heat 
output/ Potência de 
aquecimento mínima

elmin 0 kW Potencia calorífica de un solo nivel sin 
control de temperatura ambiente en 
interior/ single stage heat output and 
no room temperature control/ Saída de 
calor de nível único sem controle de 
temperatura ambiente interno

No

02
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En modo espera/
Stand-by mode

elSB 0,001 kW Dos o más niveles manuales sin control de 
temperatura ambiente en interior/ Two or 
more manual stages, no room temperature 
control/ Saída de calor de nível único sem 
controle de temperatura ambiente interno

No

Con control de temperatura ambiente 
mediante termostato mecánico/ with 
mechanic thermostat room temperature 
control/ Dois ou mais níveis manuais sem 
controle de temperatura ambiente interno

No

Con control de temperatura ambiente 
electrónico/ with electronic room 
temperature control/ Com controle de 
temperatura ambiente por termostato 
mecânico

Control de temperatura ambiente 
electrónico más temporizador 
programable para un día/ electronic 
room temperature control plus day timer/ 
Con control de temperatura ambiente 
electrónico

Si

Control de temperatura ambiente 
electrónico más temporizador 
programable para una semana/ electronic 
room temperature control plus week 
timer/ Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador programável 
para um dia

No

Otras opciones de control (posible 
selección multiple)/ Other control options 
(multiple selections possible)/ Controle 
eletrônico de temperatura ambiente 
mais temporizador programável por uma 
semana

Si/Yes

Control de temperatura ambiente con detector de 
presencia/ room temperature control, with presence 
detection/ Outras opções de controle (possível 
seleção múltipla)

Control de temperatura ambiente con 
detector de ventana abierta/ room 
temperature control, with open window 
detection/ Controle de temperatura 
ambiente com detector de presença

No

Con opción de control a distacia/ with 
distance control option/ Controle de 
temperatura ambiente com detector de 
janela aberta

No

Con control de inicio adaptable/ with 
adaptive start control/ Com opção de 
controle remoto

Si/Yes

Con limitación de tiempo de 
funcionamiento/ with working time 
limitation/ Com controle de partida 
adaptável

No
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03

con sensor de lámpara negra/ with black 
bulb sensor/ Com sensor de lâmpada preta

No

Detalles de contacto

Modelo/model YV-2000GW - YV-2000GB

Detalle/ Item/ 
Detalhe

Símbolo/ 
Symbol/

Valor/ 
Vaue

Uni-
dad/ 
Unit/ 
Uni-
dade

Detalle/ Item/ Detalhe Uni-
dad/ 
Unit/ 
Uni-
dade

Potencia calorífica/ Heat output/ Potência de 
aquecimento

Tipo de carga calorífica, sólo para calefactores eléctricos 
de acumulación para espacios locales (seleccione uno)/ 
Type of heat input, for electric storage local space heaters 
only (select one) / Tipo de carga de calor, somente para 
aquecedores de espaço de armazenamento elétrico 
(selecione um)

Potencia calorífica 
nominal/ Nominal 
heat output/ Potência 
de aquecimento 
nominal

Pnom 2,0 kW Control manual de la carga de calor con 
termostato integrado/ manual heat charge 
control, with integrated thermostat/ 
Tipo de carga de calor, apenas para 
termoacumuladores elétricos para espaços 
locais (selecione um)/ Controle manual de 
carga de calor com termostato integrado

No

Potencia calorífica 
mínima (indicativa)/ 
Minimum heat output 
(indicative)/ Potência 
de aquecimento míni-
ma (indicativa)

Pmin 0,001 kW Control manual de la carga de calor con 
información sobre temperatura ambiente 
en interior y/o información sobre 
temperatura en exterior/ manual heat 
charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback/ Controle manual 
da carga de calor com informações sobre 
a temperatura ambiente interna e/ou 
informações sobre a temperatura externa

No

Potencia calorífica 
máxima conti-
nua/ Maximum 
continuous heat 
output/ Potência de 
aquecimento máxima 
continua

Pmax,c 2,0 kW Control electrónico de la carga de calor con 
información sobre temperatura ambiente 
en interior y/o información sobre 
temperatura en exterior./ manual heat 
charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback/ Controle eletrónico 
da carga térmica com informação da 
temperatura ambiente interior e/ou 
informação da temperatura exterior.

No

Consumo de elec-
tricidad auxiliar/ 
Auxiliary electricity 
consumption/ Consu-
mo de electricidade 
auxiliar

  Potencia calorífica asistida por ventilador/ 
fan assisted heat output/ Potência de 
aquecimento assistida por ventilador

No

YOEVU, Informática Megasur s.l. Parque metropoli-
tano calle los visos 14, 18130,  Escúzar, Granada, 
España
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A potencia calorífica 
nominal máxima/ 
At nominal heat 
output/ Potência de 
aquecimento nominal 
máxima

elmax 0 kW Tipo de control de potencia calorífica/de 
temperatura interior (seleccione uno)/ Type of heat 
output/room temperature control (select one)/ Tipo 
de controle de temperatura interna/saída de calor 
(selecione um)

A potencia calorífica 
nominal mínima/ 
At minimum heat 
output/ Potência de 
aquecimento mínima

elmin 0 kW Potencia calorífica de un solo nivel sin 
control de temperatura ambiente en 
interior/ single stage heat output and 
no room temperature control/ Saída de 
calor de nível único sem controle de 
temperatura ambiente interno

No

En modo espera/ 
Stand-by mode

elSB 0,001 kW Dos o más niveles manuales sin control de 
temperatura ambiente en interior/ Two or 
more manual stages, no room temperature 
control/ Saída de calor de nível único sem 
controle de temperatura ambiente interno

No

Con control de temperatura ambiente 
mediante termostato mecánico/ with 
mechanic thermostat room temperature 
control/ Dois ou mais níveis manuais sem 
controle de temperatura ambiente interno

No

Con control de temperatura ambiente 
electrónico/ with electronic room 
temperature control/ Com controle de 
temperatura ambiente por termostato 
mecânico

Control de temperatura ambiente 
electrónico más temporizador 
programable para un día/ electronic 
room temperature control plus day timer/ 
Con control de temperatura ambiente 
electrónico

Si

Control de temperatura ambiente 
electrónico más temporizador 
programable para una semana/ electronic 
room temperature control plus week 
timer/ Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador programável 
para um dia

No

Otras opciones de control (posible 
selección multiple)/ Other control options 
(multiple selections possible)/ Controle 
eletrônico de temperatura ambiente 
mais temporizador programável por uma 
semana

Si/Yes

Control de temperatura ambiente con detector de 
presencia/ room temperature control, with presence 
detection/ Outras opções de controle (possível 
seleção múltipla)

Control de temperatura ambiente con 
detector de ventana abierta/ room 
temperature control, with open window 
detection/ Controle de temperatura 
ambiente com detector de presença

No
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Con opción de control a distacia/ with 
distance control option/ Controle de 
temperatura ambiente com detector de 
janela aberta

No

Con control de inicio adaptable/ with 
adaptive start control/ Com opção de 
controle remoto

Si/Yes

Con limitación de tiempo de 
funcionamiento/ with working time 
limitation/ Com controle de partida 
adaptável

No

con sensor de lámpara negra/ with black 
bulb sensor/ Com sensor de lâmpada preta

No

Detalles de contacto YOEVU, Informática Megasur s.l. Parque metropoli-
tano CITAI calle los visos 14, 18130,  Escúzar, 
Granada, España
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ESPAÑOL
Le agradecemos que se haya decidido por 
la compra de un producto de la marca 
YOEVU.

Le recomendamos que dedique algún 
tiempo a leer cuidadosamente este Manual 
de Instrucciones / Instalación con el fin de 
hacer un buen uso del mismo.

Lea cuidadosamente todas las 
instrucciones de seguridad antes de 
utilizar el aparato y conserve este Manual 
de Instrucciones / Instalación para poder 
consultarlo en el futuro.

Recuerde que el producto es para uso 
doméstico.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

POR FAVOR LEA TODAS 
LAS INSTRUCCIONES 
CON CUIDADO ANTES 
DE UTILIZAR EL 

PRODUCTO.

ESTE APARATO HA 
SIDO DISEÑADO PARA 
USO DOMÉSTICO 
EXCLUSIVAMENTE.

Cuando utilice el aparato 
eléctrico, siempre deben seguirse 
las siguientes precauciones 
básicas de seguridad.

• Lea las instrucciones 
cuidadosamente antes de 
usarlas y guárdelas para 
futuras referencias.

• Compruebe si la red eléctrica 
a la que va a enchufar el 

radiador coincide con la 
clasificación eléctrica del 
mismo.

• Cuando el aparato no esté 
funcionando, por favor retire 
el enchufe de la red eléctrica.

• El enchufe debe retirarse de 
la toma de corriente antes de 
limpiarlo.

• No quite el enchufe tirando 
del cable de alimentación.

• Evite el uso de un cable 
prolongador, ya que esto 
puede recalentar el mismo y 
causar riesgo de incendio.

• Evite el uso de un programador 
o temporizador con el aparato. 

• No utilice este radiador en un 
entorno húmedo, como por 
ejemplo un cuarto de baño o 
piscina.

• El aparato está diseñado para 
uso doméstico. No lo utilice al 
aire libre.

• No cubra, ni obstruya la salida 
de calor o las aberturas de 
entrada de aire del radiador.

• Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante 
o persona cualificada para 
ello, para así evitar un peligro.

• No cuelgue nada sobre el 
radiador mientras esté en 
funcionamiento. 

• Si sale de casa asegúrese 
que el aparato está apagado 
correctamente. No deje el 
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aparato funcionando sin 
vigilancia.

• Mantenga una distancia de 
al menos 1 metro entre el 
radiador y cualquier material 
inflamable. Tenga especial 
cuidado con materiales tales 
como cortinas, sofás, cojines 
o muebles.

• Siempre utilice el aparato en 
la posición correcta.

• No utilice al aparato en 
estancias inferiores a 4 m².

• No inserte ningún objeto en 
las ventilaciones o cavidades 
del aparato.

• No mueva el aparato mientras 
esté en funcionamiento ya 
que existe riesgo de incendio. 

Los niños deben ser 
supervisados para 
asegurarse de que no 
juegan con el aparato.

• Los niños de menos de 3 
años deben mantenerse 
alejados a menos que estén 
supervisados continuamente.

• Los niños de edades 
comprendidas entre 3 años y 
8 años sólo deben encender 
/ apagar el aparato siempre 
que estén bajo supervisión 
y entiendan los peligros 
involucrados en el uso de este 
aparato.  

• Los niños de edades 
comprendidas entre 3 años 
y menos de 8 años no deben 

enchufar, regular y limpiar 
el aparato ni realizar el 
mantenimiento del mismo.

 Algunas partes de este 
producto pueden 
calentarse mucho y 
causar quemaduras. Se 

debe prestar especial atención a 
los niños y las personas 
vulnerables.

• Este aparato puede ser 
utilizado por niños de 8 
años o más y personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o por falta de 
experiencia y conocimientos 
si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso 
del aparato de forma segura 
y entienden los peligros 
involucrados.

• Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento del usuario 
no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

Si su producto tiene 
una etiqueta en el 
frontal, retírela antes 
de enchufarlo o esta 

puede quemarse.
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CARACTERÍSTICAS Y PARTES DEL 
PRODUCTO

El contenido del paquete contendrá los 
siguientes elementos, además de este 
manual y la garantía del producto. Ver 
imagen 01 en página 4.
Nota: Imagen orientativa. El contenido 
podría variar de un modelo a otro.

1. Panel de cristal negro/blanco.
2. Cuerpo de aluminio
3. Display
4. Panel de control
5. Patas
6. Interruptor

Para ver las características del producto 
puede ver la tabla 01 de la página 10.

INSTALACIÓN 

Si el aparato va a ser utilizado con 
instalación libre: 
Ver imagen 02 en página 4.
Antes de utilizar este aparato, por favor 
ensamble las patas  al cuerpo del aparato 
utilizando los tornillos ST4x12mm 
provistos (8 unidades).
No utilice el aparato en libre instalación 
sin patas.

Si el aparato va a ser utilizado con 
instalación en la pared:
Ver imagen 03 en página 4.
Tenga en cuenta que el producto debe 
instalarse al menos a 15 cm del suelo y a 50 
cm del techo.
Si desea montar el aparato a la pared 
considere las siguientes notas de 
instalación:

7. Desinstale el soporte del cuerpo, tal y 
como muestra la imagen 07.

8. Taladre los agujeros en cada lado de la 
pared e inserte los tacos de expansión. 
Fije el soporte en la pared con los 
tornillos, como muestra la imagen 08.

9. Coloque el aparato en la posición 
adecuada de tal forma que los 
agujeros se alineen con el soporte, 

como muestra la imagen 09.
10. Apriete con los tornillos en la parte 

superior del soporte para que quede 
firme, como muestra la imagen 10.

FUNCIONAMIENTO

Antes de su uso por primera vez verifique 
al desembalar el artículo que éste no está 
dañado de ninguna  manera.

Conecte el enchufe a una toma de corriente 
con una potencia que tenga el mismo 
voltaje que se muestra en la etiqueta del 
producto.

Para conocer mejor el producto; la pantalla 
y el LED, ve a la imagen 04 de la página 5.

Pantalla LED
11. Luz indicadora de potencia
12. Luz indicadora de potencia
13. Wi-Fi
14. Control de la temperatura
15. Temporizador
16. Bloqueo de seguridad

Control panel
17. Botón “+” de temperatura
18. Botón “-“ de temperatura
19. Botón de conexión
20. Botón de modos
21. Botón temporizador
22. Botón de bloqueo de seguridad

  ,otcudorp led odnam le rojem reconoc araP
ve a la imagen 05 de la página 5.

Mando a distancia
23. Botón de conexión
24. Botón de modos
25. Temperatura
26. Temporizador
27. Bloqueo de seguridad

Función de conexión
Antes de operar el calefactor debe conectar 
el interruptor situado en el lateral.
Pulse “  “ para configurar las funciones. 
La parte superior de la pantalla muestra la 
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temperatura ambiente y el calefactor opera 
por defecto.

Modo
Pulse “ “ para regular la temperatura a 
baja o alta potencia, si utiliza baja potencia 
tardará más en llegar a la temperatura 
establecida, si no, tardará menos.

Selección de temperatura
Pulse los botones “+” o “-“ para seleccionar 
la temperatura deseada dentro del rango 
5°-40°C. El indicador de temperatura 
permanecerá encendido durante un 
periodo largo.

Temporizador
Pulse el botón temporizador “ “, para 
seleccionar el rango deseado entre 1 y 24 
horas. Se mostrará el tiempo restante.

Bloqueo de seguridad
Pulse el botón de bloqueo de seguridad 
durante 3 segundos, se mostrará “ “ en 
la pantalla y no podrá realizar ninguna 
operación aparte de “ “. Para quitar el 
bloqueo de seguridad pulse el mismo botón 
durante el mismo tiempo.

CONEXIÓN WI-FI

• Utilice su teléfono para escanear el 
código QR o busque “Tuya Smart” en la 
tienda de aplicaciones para descargar e 
instalar la aplicación. Ver imagen 06 en 
la página 5.

• Cuando la aplicación esté instalada 
ábrala y cree una cuenta, siguiendo los 
pasos que se le van indicando.

• Cuando acceda con su nuevo perfil, 
vaya a la aplicación y pulse “añadir 
dispositivo” situado en la parte inferior, 
o el icono “+” (situado en la parte 
superior derecha). Ver imagen 07 en la 
página 5.

• Seleccione ahora su producto 
accediendo a la quinta categoría 
“Electrodoméstico p...” y pulsando el 
producto Calefactor (Wi-Fi). Ver imagen 

08 en la página 6.
• Seleccione la red Wi-Fi, introduzca la 

contraseña y pulse “Siguiente”. Ver 
imagen 09 en la página 6.

• Tras esto, deberá verificar que el icono 
Wi-Fi parpadea rápidamente en la 
pantalla de su producto.  Ver imagen 11 
en la página 6.

• Al encender el aparato debería estar 
parpadeando en la pantalla este icono 
Wi-Fi 

• Si no es así, pruebe a desenchufar 
el aparato y volverlo a enchufar. 

Tras esto pulse el botón  durante 
5-10 segundos, hasta que parpadee 
este icono rápidamente, 2 veces por 
segundo. 

• Si parpadea lentamente, por favor, 
repita el mismo proceso (cada vez 
que pulse este botón 5-10 segundos 
cambiará de parpadear lento a rápido 
y viceversa). 

• Si aun así no parpadea de esta 
manera, siga las instrucciones que 
marca la aplicación en el apartado 
“Restablezca el dispositivo paso a 
paso”, o use la modalidad “Parpadea 
lentamente (solo se recomienda esta 
opción si no funciona la anterior).
Ver imagen 10 en la página 6.

• Tras completar este paso la aplicación 
  .ovitisopsid le ratcenoc a áraznemoc

Ver imagen 12 en la página 6.
• Cuando detecte el producto aparecerá 

en la pantalla y deberá pulsarlo para 
terminar la conexión. Ver imagen 13 en 
la página 6.

• Una vez que el dispositivo se ha 
conectado correctamente, púlselo para 
comenzar a controlarlo.

Observaciones:
• Puede controlar varios calefactores a la 

vez, como si fuera uno solo, haciendo 
un grupo.

• Cuando el dispositivo esté desconectado 
de la red, el punto se mostrará en color 
gris; si el dispositivo está compartido 
con otros aparecerá un símbolo con dos 
eslabones unidos.
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Sonido de operación
El dispositivo emite un “bip” cada vez que 
se realiza una operación de ajuste.

Controles desde la APP
Una vez tenga conectado el producto en 
la APP podrá controlar las siguientes 
funciones (Ver imágenes 14 a la 17 en la 
página 7):

• Temperatura
• Encendido y apagado
• Modo
• Bloqueo
• Temporizador
• Programación 

Programación semanal (imágenes 18 a la 
22 de las páginas 7 y 8)
La programación semanal solo se puede 
activar desde la APP. Para programar su 
calefactor siga los siguientes pasos:

• Pulse “Programación”.
• Pulse “Agregar horario”.
• Establezca la hora y los minutos.
• Seleccione el día o los días que quiera 

que se realice la acción.
• Establezca la acción que desee que se 

aplique “OFF” el calefactor se apagará, 
“ON” el calefactor se encenderá. 
Confirme pulsando en “confirm”

• Si a pulsado “ON”, deberá establecer la 
temperatura y el modo.

• Clique en los grados, seleccione y 
confirme.

• Clique en modo y seleccione entre “Alta” 
o “Baja” y confirme. 

Para establecer una hora de encendido y 
otra de apagado deberá agregar un horario 
con la acción “ON” estableciendo la hora 
de encendido, y agregar un horario con 
la acción “OFF” y establecer la hora de 
apagado.

Por ejemplo, si quisiera que el calefactor 
se encendiese los lunes, miércoles y 
viernes a las 7:00 y que se apagase a las 
11:00, realizaría la siguiente secuencia (Ver 
imágenes 23 a la 26 en la página 9):

• Pulse “Programación”.
• Pulse “Agregar horario”.

• Establezca la hora 7 y los minutos 00.
• Seleccione los días Lun, Mie y Vie. 
• En el apartado Encendido establezca 

“ON”
• Indique la temperatura y el modo.
• Pulse en “Guardar”.
• Pulse “Agregar horario”.
• Establezca la hora 11 y los minutos 00.
• Seleccione los días Lun, Mie y Vie. 
• En el apartado Encendido establezca 

“OFF”
• Pulse en “Guardar”.

Control por voz
También podrá controlar su aparato por voz 
a través de Google Assistan y/o Amazon 
Alexa las siguientes funciones:

• Temperatura: establecer temperatura, 
subir temperatura y bajar temperatura.

• Encendido y apagado

Nota: visite nuestro canal de YouTube para 
ver el video explicativo de la conexión Wi-
Fi y del control de la APP.

En la sección “Mi perfil” los usuarios 
pueden gestionar su información personal. 
La información clave es la que se muestra a 
continuación, también en la imagen 13:

• Información personal: incluye nombre 
y número de teléfono móvil

• Información sobre dispositivos 
compartidos

• Centro de mensajes
• Apartado para enviar información
• Preguntas frecuentes
• Vincular el teléfono: si inicia sesión 

con la cuenta de una red social, puede 
vincular su número de teléfono con su 
cuenta.

• Acerca de
• Añadir contacto para compartir: 
• Los usuarios pueden introducir 

el número de teléfono de nuevos 
miembros y compartir el dispositivo 
con ellos. Los nuevos miembros podrán 
controlar el dispositivo con su propia 
cuenta, ver imagen 13.
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SISTEMA DE SEGURIDAD

Protección contra el sobrecalentamiento:
• Este calentador está protegido con 

un dispositivo de protección contra 
el sobrecalentamiento que lo apaga 
automáticamente si se calienta en 
exceso.

• El sobrecalentamiento puede ser 
causado por la obstrucción de las 
entradas de aire en la parte trasera 
del calentador o la rejilla en la parte 
delantera.

• Si esto ocurre, desconecte la estufa de 
la toma de corriente y deje que se enfríe 
durante 30 minutos. Retire cualquier 
obstrucción y vuelva a encender la 
estufa.

• Si el problema persiste, póngase en 
contacto con su centro de servicio más 
cercano.

Códigos de error o comprobación de señal:
“80”: indica que hay cortocircuito en el 
cable del sensor de temperatura
“00”: indica que el cable del sensor de 
temperatura está desconectado.
“EE”: indica que el botón del temporizador 
está pulsado.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Este producto no requiere un gran 
mantenimiento. Para limpiarlo, por favor, 
siga las siguientes notas: 

• Desenchufe primero el radiador y espere 
hasta que se enfríe completamente.

• Use sólo un paño húmedo suave y seque 
posteriormente.

• No utilice productos de limpieza 
abrasivos.

• Guárdelo en un lugar seco y fresco.

Almacenamiento: Deposite la estufa 
con cuidado en un lugar libre de polvo 
durante la temporada baja. Lo ideal 
es almacenar la estufa en el mismo 
embalaje en la que se suministró. 
Enrolle cuidadosamente el cable de la 

estufa para evitar que se dañe.

TABLA ERP

Ver tabla 02 y 03 de la página 11 a la 15.

INFORMACIÓN INHERENTE AL 
MEDIOAMBIENTE

Este aparato se ha marcado de 
acuerdo con la Directiva 
Europea 2012/19/EU referente 
a la eliminación de los 
Desperdicios de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos 

(RAEE). El símbolo del que consta en el 
aparato indica que el producto al final de su 
vida útil no se debe tratar como basura 
doméstica normal, sino que se debe llevar a 
los centros de recogida diferenciada de 
desperdicios eléctricos y electrónicos o 
bien entregar al vendedor en el momento 
de comprar un nuevo aparato. La adecuada 
recogida de este aparato contribuye a evitar 
posibles repercusiones negativas para el 
ambiente o la salud de las personas. 
La eliminación debe hacerse respetando 
los reglamentos medioambientales 
locales vigentes. Para informaciones más 
detalladas inherentes al tratamiento, la 
eliminación o el reciclado de este producto, 
rogamos contacten el servicio local de 
eliminación de desechos o a la tienda 
donde compró el aparato. 
No tirar el embalaje del aparato a la basura 
sino seleccionar los diversos materiales 
como poliestireno, cartón, bolsas de 
plástico, etc. de acuerdo con las normas 
locales sobre la eliminación de basuras y 
las normas vigentes. 

Los  materiales del embalaje de 
este  producto son reciclables. 
Puede depositar estos 
materiales en un lugar público 
de recogida para su reciclaje. 
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Para aquellos aparatos que 
contengan pilas o baterías 
recargables,  estas partes se 
deben extraer y depositar en los 
contenedores de reciclaje 
claramente identificados a tal 

fin. Por favor acuda a la papelera de 
reciclaje más cercana de su localidad o 
tienda habitual.  Se ruega cumplir con sus 
obligaciones legales y contribuir a la 
protección de nuestro medio ambiente. 

GARANTÍA

YOEVU no asumirá 
ningún coste extra derivado de 
un servicio de montaje externo 
solicitado por el comprador. Le 
informamos que, durante el 

periodo de garantía, para aquellos 
productos suministrados con piezas no 
montadas, el Servicio Técnico puede 
decidir realizar la reparación sustituyendo 
dichas piezas no montadas.

Este producto cuenta con una garantía de 
3 años  contados a partir de la fecha de 
compra del producto, con las siguientes 
condiciones:

• La garantía es válida sólo con la 
presentación de la factura de compra 
del producto.

• No están cubiertos por la garantía los 
daños causados durante el transporte, 
negligencia o mal uso, montaje o 
instalación incorrecta, así como las 
influencias externas, tales como: rayos 
atmosféricos o eléctricos, inundaciones, 
humedad, etc. 

• Tampoco estarán cubiertos por 
la garantía los daños causados 
como consecuencia de inadecuada 
instalación, conexión de alimentación 
(eléctrica, agua, gas), desagüe y 
evacuación.

• No están cubiertos por la garantía 
los daños estéticos (como rasguños, 
desconchados, etc) surgidos por el uso.

• Esta garantía termina cuando se 
descubre que han sido sometidas a 

reparaciones, reformas o intervenciones 
por cualquier persona no autorizada por 
YOEVU.

• La garantía finaliza cuando el producto 
no ha sido utilizado para uso doméstico 
exclusivamente.  

• La garantía no cubre aquellas 
deficiencias derivadas de una incorrecta 
utilización y mantenimiento periódico 
del producto, tal y como se especifica 
en el manual de instrucciones.

• No están cubiertos por la garantía los 
accesorios o componentes consumibles.

• Se excluyen de la garantía los 
componentes de goma.

• El producto no está cubierto por 
la garantía si carece de la placa 
identificativa correspondiente. El 
usuario deberá comunicar al servicio 
técnico los datos incluidos en la placa 
identificativa cuando así se requiera.

• No está cubierto por la garantía si el 
producto ha sido reparado o mantenido 
con piezas no originales.

Para hacer uso de la garantía acuda al 
  neib o otcudorp etse órpmoc ednod ortnec

contacte con nosotros de cualquiera de las 
siguientes formas:

• A través del email sat@yoevu.es
es, adjuntando la factura de compra 
e indicando sus datos de contacto y 
brevemente qué problema presenta su 
producto.

• A través del teléfono (0034) 958 
509010.

• En la siguiente dirección: 

Los detalles de la garantía vienen 
detallados en un dossier 
complementario que podrá 
encontrar con este manual. Por 
favor, lea detenidamente el dossier 
de garantía pues ahí se especifican 

con mayor claridad todos los puntos. Tenga en 
cuenta que la información de garantía que tiene 
vigor es la del dossier de garantía.

YOEVU, Informática Megasur s.l. Parque 
metropolitano calle los visos 14, 18130,  
Escúzar, Granada, España
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Thank you for deciding to purchase a 
YOEVU product.

We recommend you to spend some time 
to read this Instruction Manual in order to 
fully understand how to use it correctly..

Read all the safety instructions carefully 
before use and keep this Instruction / 
Installation Manual for future reference.

Please, consider that this appliance is for 
domestic use only.

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING.

THIS DEVICE IS 
DESIGNED FOR HOME 
USE ONLY.

When using this appliance, the 
following safety instructions 
should always be followed.

Before operating the appliance, 
please do not use it if it has 
dropped and you notice any sign 
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there is any anomaly during the 
operation.

• Check whether the mains 
supply matches with the 
requirements of this product. 

• When the device is not 
working, please remove the 
plug from the mains.

• The plug should be removed 
from the outlet before 
cleaning.

•  Do not remove the plug by 
pulling on the power cord.

• Avoid using an extension 
cord, as this can overheat the 
cord and cause a fire hazard.

• Avoid using a timer.
• Do not use this heater in a 

wet environment, such as a 
bathroom or swimming pool.

• The device is designed for 
home use. Do not use it 
outdoors.

• Do not cover or obstruct heat 
output or heater air inlet 
openings.

• If the power cable is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer or a qualified 
person in order to avoid a 
hazard.

• Do not hang anything over 
the heater while it is running. 

• If you leave the house, make 
sure that the device is turned 
off correctly. Do not leave the 
device running unattended.

• Keep a distance of at least 
1 meter between the heater 
and any flammable material. 
Be especially careful with 
materials such as curtains, 
sofas, cushions or furniture.

• Always use the device in the 
correct position.

• Do not use the device in rooms 
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smaller than 4m² .
• Do not insert any objects into 

the vents or cavities of the 
device.

• Do not move the device while 
it is in operation as there is a 
risk of fire. 

Children should be 
supervised to ensure 
that they do not play 
with the device.

• Children under the age 
of 3 should be kept away 
unless they are continuously 
supervised.

• Children between the ages of 
3 and 8 should only switch the 
device on/off if they are under 
supervision and understand 
the dangers involved in using 
this device. 

• Children between the ages of 
3 and less than 8 years must 
not plug in, regulate and 
clean the device or perform 
maintenance on it.

Some parts of this 
product may become 
very hot and cause 
burns. Special attention 

should be given to children and 
vulnerable people.

• This device may be used 
by children aged 8 years 
or older and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 

experience and knowledge 
if they have been supervised 
or instructed in the safe use 
of the device and understand 
the hazards involved.

• Children should not play 
with the device. Cleaning and 
maintenance of the user must 
not be carried out by children 
without supervision.

If your product has a 
sticker on the front 
part, remove it before 
connecting it or it could 

burn.

PRODUCT FEATURES

The contents of the package will contain 
the following. See pictures 01 on pages 4.

Note: The picture is for reference only. The 
content may vary depending on the model.

1. Black/White glass panel.
2. Aluminium body.
3. Display
4. Control panel
5. Feet
6. Switch

You can check the product features in 
table 01 on page 10.

INSTALLATION

If you are going to use the product 
freestanding: See image 02 on  page 4. 
Before using this device, please attach the 
legs to the main body using the ST4x12mm 
screws provided (8 pcs.) Do not use the 
product freestanding without the feet

If the product is going to be installed on the 
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wall: See image 03 on page 4.
Please note that the product must be 
installed at least 15 cm from the floor and 
50 cm from the ceiling.

If you wish to wall mount the unit, please 
consider the following installation notes:

7. Uninstall the body support, as shown 
in image 07.

8. Drill the holes on each side of the 
wall and insert the expansion plugs. 
Secure the bracket to the wall with 
the screws as shown in image 08.

9. Place the device in the appropriate 
position so that the holes are aligned 
with the bracket, As shown in image 
09.

10. Tighten the screws on the top of 
the bracket to make it firm, As shown 
in image 10.

USING THE APPLIANCE

Before using for the first time, check when 
you are unpacking the appliance that is 
not damaged.

Insert the plug into a suitable socket outlet 
on an A.C. power supply having the same 
voltage as that shown in the product label.
The touch screen buttons located on the 
product correspond to the remote control 
functions:

To learn more about the product; the screen 
and the LED display, see image 04 on page 
5.

LED display
11. Power indicator light
12. Power indicator light
13. Wi-Fi
14. Temperature control
15. Timer
16. Child lock

Control panel
17. “+” temperature button
18. “-“ temperature button

19. Power on button
20. Mode button
21. Timer button
22. Child lock button

To learn more about the remote control of 
the product, see image 05 on page 5.

Remote control
23. Power on button
24. Mode button
25. Temperature
26. Timer
27. Child lock

Power function
Before you working the heater,your should 
turn on the switch in side.
Press “  ” to set functions. The upper part 
of the display shows the room temperature, 
and the heater will operate on default 
values.

Mode
Press “ ” to regulate the temperature to 
a higher or lower power, if you use a low 
power it will take longer to achieve the 
selected temperature, otherwise it will take 
shorter.

Temperature selection
Press “+” or “-” button to select the desired 
temperature from a range of 5°-40°C. The 
temperature indicator will remain lit for a 
long time.

Timer
Press the timer button ” ”, to select the 
desired range between 1 hour to 24 hours.
he remaining time will appear.

Child clock
Press the child clock botton 3 seconds,”

” will be display on the screen,so you 
can not make any operate beside” ”,and 
same ways to touch to delete the child 
clock function.
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WI-FI CONECTION

• Use your phone to scan the QR code 
or search “Tuya Smart” in Application 
on market to download and install the 
App. See image 06 on page 5.

• Once the app has been installed open it 
and create a new account following the 
steps indicated.

• When you are ready to access with your 
account open the app and select “add 
device” located on the bottom part, or 
the symbol “+” (located on the top right 
part). See image 07 on page 5.

• Now select your product by clicking 
on the fifth category “Small home 
appliance” and selecting the product 
Heater (Wi-Fi) See image 08 on page 6.

• Select the Wi-Fi network, enter the 
password and press “Next” See image 
09 on page 6.

• After this step you have to confirm that 
the Wi-Fi symbol is flashing rapidly on 
the screen of the product. See image 11 
on page 6.

• When you connect the appliance the 
Wi-Fi symbol should be flashing on the 
screen.

• If it does not flash, try unplugging 
the appliance and plugging it again. 

Then, press the button  for 5-10 
seconds until the symbol flashes 
rapidly, twice per second.

• If it flashes slowly, please repeat the 
process (every time you press this 
button for 5-10 seconds it will switch 
from flashing slowly to rapidly and 
vice versa).

• If it still does not flash after this 
process, follow the instructions 
provided by the app in the section 
“Reset the device step by step”, or 
use the mode “Flashing slowly (this 
option is only recommended if the 
former does not work)”  See image 10 
on page 6.

• After completing this step the app will 
start linking the device. See image 12 
on page 6.

• Whenever the product is detected it will 

show up on the screen and you must 
select it to complete the connection. 
See image 13 on page 6.

• Once the device has been connected 
correctly, select it to start controlling it.

Remarks:
• You can control several heaters at the 

same time as if they were just on by 
creating a group.

• When device is online, there will be a 
green dot at the front of the device icon; 
When the device is offline, the dot will 
be grey; If is the device shared by others, 
there will bedouble loop.

Controls from the APP
Once you have connected your product, 
you will be able to use the APP to control 
the following functions (See images 14 to 
17 on page 7):

• Temperature
• Switch on and off
• Mode
• Lock
• Timer
• Programming

Weekly programming (images 18 to 22 on 
pages 7 and 8)
The weekly programming function can 
only be activated from the APP. To program 
your heater follow these steps:

• Tap “Programming”
• Tap “Add schedule”
• Set the hour and minutes.
• Choose which day or days you would 

like the event to work.
• Set which action you would like to 

apply, “OFF” the heater will turn off, 
“ON” the heater will turn on. Confirm by 
tapping “confirm”

• If you have tapped “ON” you will be able 
to select the temperature and mode.

• Click on the degrees, select and confirm.
• Click on mode and select between 

“High” or “Low” and confirm.

In order to Schedule a switch-on time and 
a switch-off time you must add a schedule 
with the action “ON” and choose a switch-
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on time and another schedule with the 
action “OFF” and choose a switch-off time.

For example, if you want the heater to 
switch on Mondays, Wednesdays and 
Fridays at 7:00 and to switch off at 11:00, 
you would have to follow this sequence 
(See images 23 to 26 on page 9):

• Tap “Programming”
• Tap “Add Schedule”
• Set the hour to 7 and minutes to 00.
• Select the days Mon, Wed and Fri.
• On the Power section set “ON”
• Set the temperature and the mode.
• Tap “Save”
• Tap “Add Schedule”
• Set the hour to 11 and the minutes to 00
• Select the days, Mon, Wed and Fri.
• the Power section set “OFF”
• Tap “Save”.

Voice control
You can also voice control your appliance 
and the following functions through Google 
Assistant and/or Amazon Alexa:

• Temperature: Set the temperature, 
increase the temperature, lower the 
temperature.

• Switch on and off

Note: Visit our YouTube channel to watch 
an explanatory video about the Wi-Fi 
connection and the APP control.

Operating sound
The appliance emits a beep upon each 
operation setting.

“My profile” is where users could manage 
personal information. The key informaton 
is as follows see picture 13:

• Personal information: including 
account name and cellphone number

•   Information of shared devices
•   Message center
•   Entry to submit feedback
•   F.A.Q
•   Phone binding: if you sign in with 

social network account, you could bind 
your phone number with your account

•   About

• Add sharing: As shown in the picture, 
users could type in a new member’s 
cellphone number and share the 
device with him. The new member 
could control the device with his own 
account, see picture 13.

SAFETY SYSTEM

Over-Heat Protection: 
• This heater is protected with an over-

heat protection cut-out facility that 
switches it off automatically if it over-
heats.

• Overheating   can be caused   by 
obstruction to the air intakes on the 
back   of the heater or the grill on the 
front.

• If this occurs please disconnect the 
heater from the power   socket and 
allow it to cool for 30 minutes. Remove 
any obstruction and turn the heater 
back on.

• The heater should operate normally. 
Should the problem persist contact ours 
technical service.

Error codes:
• “80”: indicates that the temperature 

sensor cable is short-circuited.
• “00”: indicates that the temperature 

sensor cable is off.
•  “EE”: indicates that the timing button 

is pressed. 

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning always remove the plug 
from the electrical socket outlet.
Clean the air inlet and outlet grilles 
frequently.
Never use abrasive powders or solvents.

Storage: Store the heater carefully in a 
dust-free area during the off season. It 
is ideal to store the heater in the carton 
it was supplied in. Neatly wind the 
cord of the heater to prevent damage to 
the cord.
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ERP TABLE

See table 02 and 03 on page 11-15

ENVIRONMENTAL INFORMATION

 This appliance is labelled in 
compliance with European 
directive 2012/19/EU for Waste 
Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). By 
ensuring that this appliance is 

disposed of correctly, you will help prevent 
any possible damage to the environment 
and to human health, which might 
otherwise be caused if it were disposed of 
in the wrong way.
The symbol on the product indicates that 
it may not be treated as normal household 
waste. It should be taken to a collection 
point for the recycling of electrical and 
electronic goods.

This appliance requires specialist waste 
disposal. For further information regarding 
the treatment, recover and recycling of this 
product please contact your local council, 
your household waste disposal service, or 
the shop where you purchased it.

For more detailed information about 
treatment, recovery and recycling of this 
product, please contact your local city 
office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased 
the product.

  era slairetam gnigakcap  ehT
recyclable product. These 
materials can be  deposited in 
public collection  point for 
recycling.
For devices containing 
batteries or rechargeable 
batteries, these parts must be 
removed and disposed of in 
clearly marked recycling bins. 
Please go to the nearest 

recycling bin in your location or common 

store.  Please comply with your legal 
obligations and contribute protecting our 
environment.

WARRANTY

YOEVU will not bear 
any extra cost derived from an 
external installation service 
requested by the buyer. We 
inform you that, during the 

warranty period, for those products 
supplied with parts not assembled the 
Technical Service can decide to carry out 
the repair by replacing these parts not 
assembled. 

This appliance has a warranty of 3 years 
from the date of purchase, considering the 
following notes:

• The guarantee is valid only on 
presentation of the product’s purchase 
invoice.

• Damage caused during transport, 
negligence or misuse, incorrect 
assembly or installation, as well 
as external influences such as: 
atmospheric or electrical rays, flooding, 
humidity, etc. are not covered by the 
warranty. 

• Damage caused as a result of improper 
installation, power connection 
(electricity, water, gas), drainage and 
disposal is also not covered by the 
warranty.

• Aesthetic damage (such as scratches, 
chips, etc.) arising from use are not 
covered by the warranty.

• This warranty ends when it is 
discovered that repairs, alterations 
or interventions have been made by 
anyone not authorised by Universal 
Blue.

• The warranty ends when the product 
has not been used for domestic use 
only.  

• The warranty does not cover 
deficiencies resulting from improper 
use and periodic maintenance of the 
product as specified in the instruction 
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manual.
• Accessories or consumable components 

are not covered by the warranty.
• Rubber components are excluded from 

the warranty.
• The product is not covered by the 

warranty if it lacks the corresponding 
identification plate. The user must 
inform the technical service of the data 
included on the identification plate 
when required. 

• The warranty not cover if you repare 
your product with not otiginal spare 
parts.

To make use of the guarantee go to the 
store where you purchased this product or 
contact us by:

• By e-mail: sat@yoevu.es , 
please, attach the invoice, add your 
contact details and explain briefly 
what the issue is.By phone (0034) 958 
509010.

• In the following address: YOEVU 
MEGASUR S.L
PARQUE METROPOLITANO CITAI
CALLE LOS VISOS 14 , ESCUZAR, GRANADA
18130

The details of the warranty are 
detailed in a supplementary dossier 
which you will find with this 
manual. Please read the warranty 
carefully, as all points are more 
clearly specified there. Please note 

that the warranty information that is valid is 
the one in the warranty booklet.
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Agradecemos por tomar a decisão 
de comprar um produto da marca 
YOEVU.

Lhe recomendamos que dedique algum 
tempo a ler cuidadosamente este manual 
de instruções.

Leia todas as instruções de segurança 
cuidadosamente antes de usar o aparelho 
e guarde este Manual de Instruções/
Instalação para referência futura.

Este aparelho foi desenhado apenas para 
uso doméstico.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

POR FAVOR, LEIA 
TODAS AS 
I N S T R U Ç Õ E S 
A T E N T A M E N T E 

ANTES DE USAR O PRODUTO.

ESTE APARELHO 
FOI DESENHADO 
APENAS PARA USO 
DOMÉSTICO.

Antes de colocar o aparelho em 
funcionamento, não o utilize se 
tiver caído no chão e se notar 
algum vestígio de dano. Além 
disso, não o use em caso de 
anomalia durante a operação.

• Para evitar perigos e danos 
ao seu aparelho devido ao uso 
indevido, é aconselhável ler 
as instruções com atenção e 
atenção.

• Leia atentamente as 

instruções antes de usar e 
guarde-as para referência 
futura.

• Verifique se a rede elétrica à 
qual vai conectar o radiador 
corresponde à classificação 
elétrica do radiador.

• Quando o aparelho não estiver 
funcionando, retire o plugue 
da tomada.

• O plugue deve ser removido 
da tomada antes da limpeza.

• Não remova o plugue puxando 
o cabo de alimentação.

• Evite usar um cabo de 
extensão, pois isso pode 
superaquecer o cabo e causar 
risco de incêndio.

• Evite usar um programador 
ou temporizador com o 
aparelho.

• Não use este radiador em 
ambientes húmidos, como 
banheiros ou piscinas.

• O aparelho foi desenhado para 
uso doméstico. Não o use ao 
ar livre.

• Não cubra nem obstrua as 
aberturas de saída de calor ou 
de entrada de ar do radiador.

• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, ele deve ser 
substituído pelo fabricante ou 
por uma pessoa qualificada 
para evitar riscos.

• Não pendure nada sobre o 
radiador enquanto estiver 
funcionando.
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• Se sair de casa, certifique-se 
de que o dispositivo esteja 
desligado corretamente. Não 
deixe o aparelho funcionando 
sem vigilância.

• Mantenha uma distância de 
pelo menos 1 metro entre o 
radiador e qualquer material 
inflamável. Tome especial 
cuidado com materiais como 
cortinas, sofás, almofadas ou 
móveis.

• Sempre use o aparelho na 
posição correta.

• Não utilize o aparelho com 
distâncias inferiores a 4 m².

• Não insira nenhum objeto 
nas aberturas ou cavidades 
do aparelho.

• Não mova o aparelho enquanto 
estiver em funcionamento, 
pois há risco de incêndio.

As crianças devem ser 
supervisionadas para 
garantir que não 
brincam com o 
aparelho.

• Crianças com menos de 3 
anos de idade devem ser 
mantidas afastadas, a menos 
que sejam continuamente 
supervisionadas.

• As crianças com idades 
compreendidas entre os 3 
e os 8 anos só devem ligar/
desligar o aparelho se 
forem supervisionadas e 
compreenderem os perigos 

envolvidos na utilização 
deste aparelho.

• As crianças com idades 
compreendidas entre os 3 e 
os 8 anos não devem ligar, 
ajustar e limpar o aparelho 
nem efectuar manutenção no 
mesmo.

Algumas partes deste 
produto podem ficar 
muito quentes e causar 
queimaduras. Atenção 

especial deve ser dada às 
crianças e pessoas vulneráveis.

• Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças com 
idade igual ou superior a 8 anos 
e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e 
conhecimento, desde que 
sejam supervisionadas ou 
instruídas sobre o uso do 
aparelho de forma segura 
e compreendam os perigos 
envolvidos.

• As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção 
do usuário não devem ser 
realizadas por crianças sem 
supervisão.

 Se o seu produto tiver 
uma etiqueta na frente, 
remova-a antes de 
conectá-la ou poderá 
queima-la.
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CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

O conteúdo da embalagem conterá os 
seguintes itens, além deste manual e da 
garantia do produto. Veja a imagem 01 na 
página 4.

Nota: imagem de orientação. O conteúdo 
pode variar de modelo para modelo.

1. Painel de vidro preto/branco.
2. corpo de alumínio
3. Visor
4. Painel de controle
5. Pés
6. Interruptor

Para ver as características do produto 
podes consultar a tabela 01 na página 7.

INSTALAÇÃO

Se o aparelho for utilizado com instalação 
libre: Veja a imagem 02 na página 4.
Antes de usar este acessório, monte as 
pernas no corpo do acessório usando os 
parafusos ST4x12mm fornecidos (8 peças).
Não use o aparelho em instalação livre 
sem pés.

Se o aparelho for usado com instalação na 
parede:Veja a imagem 03 na página 4.

Se o aparelho for usado com instalação na 
parede:
Observe que o produto deve ser instalado a 
pelo menos 15 cm do chão e 50 cm do teto.
Se pretender montar o aparelho na parede, 
considere as seguintes notas de instalação:

7. Desinstale a montagem do corpo 
como mostrado na imagem 07.

8. Faça furos em cada lado da parede 
e insira buxas de expansão. Fixe o 
suporte na parede com os parafusos, 
como mostrado na imagem 08.

9. Coloque o aparelho na posição correta 
de modo que os furos fiquem alinhados 
com o suporte, como mostrado na 
imagem 09.

10. Aperte com os parafusos na parte 
superior do suporte para torná-lo 
firme, como mostrado na imagem 10.

OPERAÇÃO

Antes de usar pela primeira vez verifique 
ao desembalar o item se ele não está 
danificado de forma alguma.

Conecte o plugue a uma tomada de energia 
com a mesma voltagem mostrada na 
etiqueta do produto.

Para entender melhor o produto; visor e led, 
vá para a imagem 04 na página 5.

Os botões da tela de toque no produto 
correspondem às seguintes funções de 
controle remoto:

Display led
11. Luz indicadora de potência
12. Luz indicadora de potência
13. Wi-Fi
14. Controle de la temperatura
15. Temporizador
16. Bloqueio de segurança

Control panel
17. Botão “+” de temperatura
18. Botão “-“ de temperatura
19. Botão de conexão
20. Botão de modos
21. Botão temporizador
22. Botão de bloqueio de segurança

Para saber mais sobre o controle do produto, 
acesse a imagem 05 na página 5.

Mando a distancia
23. Botão de conexão
24. Botão de modos
25. Temperatura
26. Temporizador
27. Bloqueio de segurança

Antes de operar o aquecedor, deve ligar o 
interruptor localizado na lateral.
Pressione “ “ para definir as funções. A 
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parte superior da tela mostra a temperatura 
ambiente e o aquecedor funciona por 
padrão.

Modo
Pressione “ “ para regular a temperatura 
em baixa ou alta potência, se usar baixa 
potência levará mais tempo para atingir 
a temperatura definida, caso contrário, 
levará menos.

Seleção de temperatura
Pressione os botões “+” ou “-“ para 
selecionar a temperatura desejada na faixa 
de 5°-40°C. O indicador de temperatura 
permanecerá aceso por um longo período.

Temporizador
Pressione o botão do temporizador “ “, 
para selecionar o intervalo desejado entre 
1 e 24 horas.
O tempo restante será exibido.

Bloqueio de segurança
Pressione o botão de bloqueio de segurança 
por 3 segundos, “ “ será exibido na tela 
e não poderá realizar nenhuma operação 
exceto “ “. Para remover o bloqueio de 
segurança, pressione o mesmo botão ao 
mesmo tempo.

CONEXÃO WIFI

• Use seu telefone para escanear o código 
QR aparece na imagem 06 ou procure 
por “Tuya Smart” na loja de aplicativos 
para baixar e instalar o aplicativo. Veja 
a imagem 06 na página 5.

• Quando o aplicativo estiver instalado, 
abra-o e crie uma conta, seguindo os 
passos indicados.

• Ao fazer login com seu novo perfil, 
acesse o aplicativo e toque em 
“adicionar dispositivo” na parte inferior 
ou no ícone “+” (no canto superior 
direito). Veja a imagem 07 na página 5.

• Agora selecione seu produto acessando 
a quinta categoria “Eletrodoméstico p...” 
e clicando no produto Aquecedor (Wi-

Fi). Veja a imagem 08 na página 6.
• Selecione a rede Wi-Fi, digite a senha 

e pressione “Siguiente”. Veja a imagem 
09 na página 6.

• Depois disso, você deve verificar 
se o ícone do Wi-Fi está piscando 
rapidamente na tela do seu produto. 
Veja a imagem 11 na página 6.

• Quando você liga o dispositivo, este 
ícone de Wi-Fi deve estar piscando na 
tela

• Caso contrário, tente desconectar o 
aparelho e ligá-lo novamente. Depois 

disso, pressione o botão  por 5-10 
segundos, até que este ícone pisque 
rapidamente, 2 vezes por segundo.

• Se piscar lentamente, repita o mesmo 
processo (cada vez que pressionar 
este botão por 5 a 10 segundos, ele 
mudará de piscar lento para piscar 
rápido e vice-versa).

• Se ainda não piscar desta forma, 
siga as instruções que o aplicativo 
marca na seção “Reinicializar o 
dispositivo passo a passo”, ou use o 
modo “Pisca lentamente” (esta opção 
só é recomendada se a anterior não 
funcionar ). Veja a imagem 10 na 
página 6.

• Após concluir esta etapa, o aplicativo 
começará a conectar o dispositivo. Veja 
a imagem 12 na página 6.

• Quando o produto for detectado, ele 
aparecerá na tela e deverás pressioná-
lo para encerrar a conexão. Veja a 
imagem 13 na página 6.

• Uma vez que o dispositivo tenha sido 
conectado com sucesso, toque nele para 
começar a controlá-lo.

Observações:
• Podes controlar vários aquecedores 

ao mesmo tempo, como se fosse um, 
formando um grupo

• Quando o dispositivo for desconectado 
da rede, o ponto ficará cinza; se o 
dispositivo for compartilhado com 
outras pessoas, aparecerá um símbolo 
com dois links vinculados.
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Som de operação
O dispositivo emite um “bip” cada vez que 
uma operação de ajuste é realizada.

Controles do APP
Depois de conectar o produto ao APP, 
poderás controlar as seguintes funções 
(veja as imagens 14 a 17 na página 7):

• Temperatura
• Ligado e desligado
• Modo
• Bloqueio
• Temporizador
• Programação

Programação semanal (imagens 18 a 22 
nas páginas 7 e 8)
A programação semanal só pode ser 
ativada a partir do APP. Para programar o 
seu aquecedor siga estes passos:

• Pressione “Programação”.
• Clique em “Adicionar agendamento”.
• Defina a hora e os minutos.
• Selecione o dia ou dias em que deseja 

que a ação ocorra.
• Defina a ação que deseja aplicar para 

“OFF” o aquecedor desligará, “ON” o 
aquecedor ligará. Confirme clicando em 
“confirmar”

• Se pressionou “ON”, precisa definir a 
temperatura e o modo.

• Clique nos graus, selecione e confirme.
• Clique no modo e selecione entre “Alto” 

ou “Baixo” e confirme. 

Para definir um horário de LIGADO e 
outro de DESLIGADO, deve adicionar 
um agendamento com a ação “ON” 
configurando o horário LIGADO, e adicionar 
um agendamento com a ação “OFF” e 
definir o horário DESLIGADO.

Por exemplo, se quiser que o aquecedor 
ligue na segunda, quarta e sexta-feira às 7h 
e desligue às 11h, faça a seguinte sequência 
(veja as imagens 23 a 26 na página 9):

• Pressione “Programación” (Agendar).
• Clique em  “Agregar horario” (Adicionar 

agendamento).
• Defina a hora 7 e os minutos 00.
• Selecione os dias, Lun (Seg), Mie (Qua) 

e Vie (Sex). 
• Na seção Power, defina “ON”.
• Indique a temperatura e o modo.
• Clique em “Guardar” (salvar).
• Clique em “Agregar horario” (Adicionar 

agendamento).
• Defina a hora 11 e os minutos 00.
• Selecione os dias, Lun (Seg), Mie (Qua) 

e Vie (Sex). 
• Na seção Ligado, defina “OFF”
• Clique em “Guardar” (Salvar).

Controle de voz
Também pode controlar seu dispositivo por 
voz através do Google Assist e/ou Amazon 
Alexa as seguintes funções:

• Temperatura: definir a temperatura, 
aumentar a temperatura e diminuir a 
temperatura.

• Ligado e desligado

Nota: Visite nosso canal no YouTube para 
ver o vídeo explicativo da conexão Wi-Fi e 
controle do APP.

Na seção “Meu perfil”, os usuários podem 
gerenciar suas informações pessoais. As 
principais informações são mostradas 
abaixo, também na Imagem 13:

• Informações pessoais: inclui nome e 
número de telefone celular

• Informações sobre dispositivos 
compartilhados

• Centro de mensagens
• Seção para enviar informações
• Perguntas frequentes
• Vincular telefone: se fizer login com 

uma conta de rede social, poderá 
vincular seu número de telefone à sua 
conta.

• Sobre Adicionar contato para 
compartilhar:  os usuários podem 
inserir o número de telefone dos novos 
membros e compartilhar o dispositivo 
com eles. Novos membros poderão 
controlar o dispositivo com sua própria 
conta. Imagem 13.
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CARACTERÍSTICAS DE SEGURANÇA

Proteção contra o superaquecimento:
• Este aquecedor é protegido com 

um dispositivo de proteção contra 
superaquecimento que desliga 
automaticamente o aquecedor se ficar 
muito quente.

• O superaquecimento pode ser causado 
por entradas de ar entupidas na parte 
traseira do aquecedor ou na grade da 
frente.

• Se isso acontecer, desconecte o 
aquecedor da tomada elétrica e deixe-o 
esfriar por 30 minutos. Remova todas as 
obstruções e ligue o fogão novamente.

• Se o problema persistir, entre em 
contato com o centro de serviço mais 
próximo.

Códigos de erro ou verificação de sinal:
• “80”: indica que há um curto-circuito no 

cabo do sensor de temperatura
• “00”: Indica que o cabo do sensor de 

temperatura está desconectado.
• “EE”: Indica que o botão do temporizador 

está pressionado.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Este produto não requer muita manutenção. 
Para limpá-lo, siga as seguintes notas:
Desligue o radiador primeiro e espere até 
que esfrie completamente.
Use apenas um pano macio e úmido e 
seque em seguida.
Não use produtos de limpeza abrasivos.
Guarde-o em local seco e fresco.

Almazenamento: Armazene 
cuidadosamente a estufa num local 
sem pó durante a época baixa. O ideal 
é guardar-la na mesma embalagem 
em que foi fornecida. Enrole 
cuidadosamente o cabo de alcance 
para evitar danos.

TABELA ERP

Ver tabela 02 e 03 na página 11-13.

INFORMAÇÕES INERENTES 
AO MEIO AMBIENTE

 Este aparelho foi classificado 
de acordo com a Diretiva 
Europeia 2012/19/UE relativa à 
eliminação de Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e 
Eletrônicos (REEE). O símbolo 

que aparece no aparelho indica que o 
produto no final de sua vida útil não deve 
ser tratado como lixo doméstico normal, 
mas deve ser levado a centros de coleta 
seletiva de lixo elétrico e eletrônico ou 
entregue ao vendedor no momento da 
compra um novo aparelho. A coleta 
adequada deste aparelho ajuda a evitar 
possíveis repercussões negativas para o 
meio ambiente ou para a saúde humana. O 
descarte deve ser feito de acordo com as 
regulamentações ambientais locais em 
vigor. Para obter informações mais 
detalhadas sobre o tratamento, eliminação 
ou reciclagem deste produto, contacte o 
serviço local de eliminação de resíduos ou 
a loja onde adquiriu o aparelho.

Não jogue a embalagem do aparelho no 
lixo, mas selecione os diversos materiais, 
como poliestireno, papelão, sacos plásticos, 
etc. de acordo com os regulamentos 
locais sobre eliminação de resíduos e 
regulamentos atuais.

Os materiais de embalagem 
deste produto são recicláveis. 
Podes depositar esses 
materiais em um ponto de 
coleta público para reciclagem.

No caso de aparelhos que 
contenham pilhas ou baterias 
recarregáveis, essas peças 
devem ser retiradas e 
depositadas em recipientes de 
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reciclagem claramente identificados para 
esse fim. Vá para a lixeira mais próxima 
em sua localidade ou loja regular. Cumpra 
suas obrigações legais e contribua para a 
proteção de nosso meio ambiente.

GARANTÍA

YOEVU não é 
responsável pelos custos 
incorridos com o serviço de 
instalação que solicitou a 
terceiros. Informamos que para 
os produtos que são fornecidos 

com peças desmontadas, o serviço técnico, 
durante o período de garantia, poderá 
determinar a reparação do incidente 
fornecendo uma (s) dessas peças para que 
possas montar. 

Este produto tem garantia de 3 anos a 
partir da data de compra do produto, com 
as seguintes condições:

• A garantia é válida apenas com a 
apresentação da nota fiscal de compra do 
produto.
• Danos causados durante o transporte, 
negligência ou uso indevido, montagem ou 
instalação incorreta, bem como influências 
externas, tais como: raios atmosféricos ou 
elétricos, inundações, umidade, etc. não 
são cobertos pela garantia.
• Os danos causados por instalação 
inadequada, conexão de energia 
(eletricidade, água, gás), drenagem e 
evacuação também não serão cobertos 
pela garantia.
• Danos estéticos (como arranhões, lascas, 
etc.) decorrentes do uso não são cobertos 
pela garantia.
• Esta garantia termina quando for 
descoberto que eles foram submetidos 
a reparos, alterações ou intervenções 
por qualquer pessoa não autorizada pela 
YOEVU.
• A garantia termina quando o produto 
não for utilizado exclusivamente para uso 
doméstico.
• A garantia não cobre deficiências 

derivadas do uso incorreto e manutenção 
periódica do produto, conforme 
especificado no manual de instruções.
• Acessórios ou componentes consumíveis 
não são cobertos pela garantia.
• Os componentes de borracha estão 
excluídos da garantia.
• O produto não está coberto pela garantia 
se não tiver a placa de identificação 
correspondente. O usuário deve notificar 
o serviço técnico dos dados constantes da 
placa de identificação quando solicitado.

Para usufruir da garantia, dirija-se ao 
centro onde comprou este produto ou 
contacte-nos de uma das seguintes formas:

• Através do e-mail:  sat@yoevu.es
es, anexando a nota fiscal de compra 
e indicando seus dados de contato e 
resumidamente qual problema seu 
produto apresenta.

• Pelo telefone (0034) 958 509010.
• No seguinte endereço: YOEVU 

MEGASUR S.L
PARQUE METROPOLITANO CITAI
CALLE LOS VISOS 14 , ESCUZAR, GRANADA
18130

Os detalhes da garantia são 
detalhados em um dossiê 
complementar que podes encontrar 
en este manual. Leia atentamente o 
dossiê de garantia, uma vez que 
todos os pontos são especificados 

de forma mais clara. Observe que as informações 
de garantia válidas são as do dossiê de garantia.
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